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1. LIEFERUMFANG 

  

A: Leuchte B: Vertikalrohr C: Abschlussring D: Deckenplatte und Baldachin E: Verbindungsaufsatz 

 

2. MONTAGE 

2.1 Lastdaten 

Biegemoment MB 25Nm 

Senkrechte Gewichtskraft FG 90N 

2.2 Deckenhalterung befestigen 

 GEFAHR 

Montage durch qualifiziertes Personal 

 Montage darf nur durch eine qualifizierte Fachkraft 
erfolgen. Ohne entsprechende Kenntnisse entstehen 
lebensbedrohliche Gefahren. 

 

 GEFAHR 

Lebensgefahr durch abstürzende Leuchte 

 Die Decke muss aus massivem Beton sein, um 
sicheren Halt zu garantieren 

 

 GEFAHR 

Lebensgefahr durch Stromschlag 

 Die Leuchte muss durch einen externen Schalter 
allpolig von Netz getrennt werden können (nicht im 
Lieferumfang enthalten 

 Die Spannungsversorgung am Netzanschluss muss 
allpolig über einen Überstromauslöser (gemäss den 
nationalen Installationsvorschriften) abgesichert sein. 
(nicht im Lieferumfang enthalten) 

 

 

 

 Zulässige Maximalhöhe der Decke ist 2800mm. 

 Der Tiefste Punkt des Deckenrohrs nach Norm (nach der 
Montage) soll nicht tiefer als 2000mm sein. 

 Stromkabel vor dem Kürzen des Deckenrohrs entfernen. 

 Deckenrohr mit Metallsäge auf gewünschte Länge 
kürzen und entgraten. 

 

 Verbindungsaufsatz(C) auf das Vertikalrohr aufstecken. 

 Die Pin-Aufnahme (A) mittig im gewünschten, 
zukünftigen Arbeitsbereich der Leuchte ausrichten. 

 Der Kabelanschluss (B) muss genau gegenüberliegend 
der Pin-Aufnahme (A) positioniert werden. 

 Durch Loch (D) im Verbindungsaufsatz das zu bohrende 
Loch im Vertikalrohr anzeichnen und Aufsatz wieder 
entfernen. 

 4mm Loch in Vertikalrohr bohren. 

 

 Stromkabel (E) in das Deckenrohr (F) einführen und an 
der Lüsterklemme anschliessen. 

 Verbindungsaufsatz (C) wieder auf das Rohr (F) 
schieben. Drehen bis das gebohrte und das vorhandene 
Loch des Aufsatzes sich überlappen. Hier die 
Innensechskantschraube (G) einschrauben. 

 Die Schlitzschraube (H) in das gegenüberliegende Loch 
bündig einschrauben. 
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1. SCOPE OF DELIVERY 

  

A: Luminaire B: Ceiling tube C: Cover ring D: Ceiling panel and Cover E: connection 
attachment 

 

2. ASSEMBLY 

2.1 Load data 

Bending moment MB 25Nm 

Vertical weight FG 90N 

2.2 Mount ceiling bracket 

 DANGER 

Assembly by qualified personnel 

 Assembly must be carried out by qualified personnel 
only. Lack of appropriate knowledge could be life-
threatening. 

 

 DANGER 

Life-threatening danger from falling light. 

 The ceiling must be made of solid concrete to 
guarantee a secure hold. 

 

 DANGER 

Electric shocks are life-threatening 

 It must be possible to separate the light from the 
mains by an external all-pole switch (not included). 

 Voltage supply from the power connection must be 
protected on all poles by means of an overcurrent 
release (according to national installation 
requirements; it is not included in the scope of supply). 

 

 

 

 maximum ceiling height is 2800mm 

 The lowest point of the standard ceiling pipe (after 
installation) should not be deeper than 2000mm. 

 Remove the power cable before shortening ceiling tube 

 Shorten the ceiling tube to the desired length with a metal 
saw and deburr. 

 

 Place the connection attachment (C) on the vertical tube. 

 Align the pin attachment (A) centrally in the desired, 
future working range of the light. 

 The cable connection (B) must be positioned exactly 
opposite the pin holder (A). 

 Mark the hole to be drilled in the ceiling tube through hole 
(D) in the connection attachment and remove the 
attachment. 

 Drill a 4mm hole in the vertical tube. 

 

 Insert the power cable (E) into the ceiling conduit and 
connect it to the luster terminal. 

 Slide the connection attachment (C) back onto tube (F). 
Turn until the drilled hole and the existing hole of the 
attachment overlap. Screw in the hexagon socket screw 
(G) here. 

 Screw the slotted screw (H) flush into the opposite hole 
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GERMANY 

Derungs Medical GmbH 
Rudolf-Diesel-Strasse 2 
78239 Rielasingen-Worblingen 
Germany 
Telephone +49 (0) 7731 909719-0 

Mail: info@derungsmedical.com 

ITALY 

Waldmann Illuminotecnica S.r.l. 
Via della Pace, 18 A 
20098 San Giuliano Milanese (MI) 
Italy 
Telephone +39 02 98 24 90 24 
Fax +39 02 98 24 63 78 
www.waldmann.com 
info-it@waldmann.com 

GERMANY 

Herbert Waldmann GmbH & Co. KG 
Postfach 5062 
78057 Villingen-Schwenningen 
Germany 
Telephone +49 7720 601 0 
Telephone +49 7720 601 100 (Sales) 
Fax +49 7720 601 290 
www.waldmann.com 
sales.germany@waldmann.com 

NETHERLANDS 

Waldmann BV 
Lingewei 19 
4004 LK Tiel 
Netherlands 
Telephone +31 344 631 019 
Fax +31 344 627 856 
www.waldmann.com 
info-nl@waldmann.com 

SWITZERLAND 

Waldmann Lichttechnik GmbH 
Benkenstrasse 57 
5024 Küttigen 
Switzerland 
Telephone +41 62 839 12 12 
Fax +41 62 839 12 99 
www.waldmann.com 
info-ch@waldmann.com 

SWEDEN 

Waldmann Ljusteknik AB 
Skebokvarnsvägen 370 
124 50 Bandhagen 
Sweden 
Telephone +46 8 990 350 
Fax +46 8 991 609 
www.waldmann.com 
info-se@waldmann.com 

AUSTRIA 

Waldmann Lichttechnik Ges.m.b.H 
Gewerbepark Wagram 7 
4061 Pasching/Linz 
Austria 
Telephone +43 7229 67 400 
Fax +43 7229 67 444 
www.waldmann.com 
info-at@waldmann.com 

USA 

Waldmann Lighting Company 
9, W. Century Drive 
Wheeling, Illinois 60090 
USA 
Telephone +1 847 520 1060 
Fax +1 847 520 1730 
www.waldmannlighting.com 
waldmann@waldmannlighting.com 

FRANCE 

Waldmann Eclairage S.A.S 
Z.I. - Rue de l’Embranchement 
67116 Reichstett 
France 
Telephone +33 3 8820 95 88 
Fax +33 3 8820 95 68 
www.waldmann.com 
info-fr@waldmann.com 

 

 

 

  

Derungs Licht AG 

Hofmattstrasse 12 

CH-9200 Gossau SG 

Switzerland 

Telephone +41 71 388 11 66 

Mail info@derungs.swiss 

Derungs Medical GmbH 

Rudolf-Diesel-Strasse 2 

78239 Rielasingen-Worblingen 

Germany 

Telephone +49 (0) 7731 909719-0 

Mail: info@derungsmedical.com 

  Further distribution partners you find at: www.derungslicht.com 

 



 

 

 


